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  مدخل معجمي:اللغة المصریة القدیمة و اللغة العربیة 
  

  أشرف محمد فتحي ٠د
  جامعة المنیا–كلیة الآداب –مدرس بقسم الآثار 

  
لوجѧدنا أنѧھ كѧان یتѧألف  ١إذا حاولنا أن نرسم خریطة لغویة للوطن العربѧي القѧدیم      

وھѧي المعروفѧة  –إحѧداھما .  أساسًا من ثلاثة أقالیم لغویة في صѧورة دائѧرتین كبیѧرتین
و ھѧѧي  –تشѧѧمل المشѧѧرق العربѧѧي فѧѧي غѧѧرب آسѧѧیا ،و الأخѧѧرى  –اصѧѧطلاحًا بالسѧѧامیة 

تشمل المغرب العربѧي فѧي  –البربریة  -المعروفة اصطلاحًا بالحامیة ،و تحدیدًا اللیبیة 
و تبقى مصر في الوسط إقلیمًا لغویًا محوریًا تتصل عنѧده و تتقѧاطع فیѧھ . شمال إفریقیا
  .٢تانھاتان الدائر

و رغم أن العلاقة العضویة للغة المصریة القدیمة بلغات الدائرتین عمومًا و باللغة      
سواء عندما كانت قاصرة على نطاقھا الإقلیمي قبل الفتح أو عندما  –العربیة خصوصًا 

ھѧي أمѧر مؤكѧد مѧن  –امتدت لتغطي كل المنطقة بدائرتیھا بعده ، بفصحاھا و عامیاتھѧا 
ѧا وكیفѧًا مѧازال فѧي حاجѧة إلѧى بѧذل  عدة وجوه ،فإن ف على حدود ھذه العلاقة كمًّ التعرُّ

تحدیѧد كѧم المشѧترك  -بѧل ومѧن أھمھѧا  –المزید من الجھود في اتجاھات مختلفة ، منھا 
من الألفاظ بین اللغتین و بالتالي رصد مدى التغیر الصوتي و التطور الدلالي لكل لفظ 

أو تقدّم الإسھام الأكبѧر فیѧھ  –المنطقي أن تقوم بھ ھذا الدور كان من . من ھذه الألفاظ 
لكѧن لأن اللغѧة . معاجم اللغة المصریة القدیمة و معاجم اللغة العربیة على حد سواء  –

ً أن المعجѧم  العربیة لا تقع في بؤرة اھتمام واضعي الأولѧى مѧن الغѧربیین ،   نجѧد مѧثلا
العربѧي سѧوى سѧتة و  –لمصѧريالرئیسي للغة المصریة القدیمة لا یضم من المشترك ا

ستین لفظًا على وجھ الحصر ،ضѧمن مجمѧوع ثلاثمائѧة و تسѧعة مѧن الألفѧاظ السѧامیّة ،   
و حتѧى فѧي معجѧم مخѧتص .٣عبѧري –مائة و واحѧد وثمѧانون تحدیѧدًا  –أكثر من نصفھا 

بتأصیل و منѧاظرة ألفѧاظ القبطیѧة ،آخѧر مراحѧل تطѧور اللغѧة المصѧریة القدیمѧة و التѧي 
                                                        

  .غرب أفریقیا -الذي لا یشمل شمال" الشرق الأدنى القدیم " ربما كان ھذا التعبیر ھنا أفضل من تعبیر  ١
 G. Lefebvre , Grammair de l’Égyptien Classique , Le Caire 1955 , §§ 1-7 ;  A. Gardin - :راجѧع  ٢

Egypthan Grammar , London 1973 , § 3 ;  A. Loprieno , Ancient Egyptian: A Linguistic   Introduction , 
Cambridge 1996 , pp. 1-5.  

 -حѧѧامي" أو " حѧѧامي  -و سѧѧامي" حѧѧامي " و " سѧѧامي " علمѧѧي لتعبیѧѧرات مثѧѧل / و رغѧѧم انعѧѧدام أي أسѧѧاس تѧѧاریخي 
ّ أنھا بطѧول الاسѧتعمال و الѧذیوع اكتسѧبت شѧرعیة دلالیѧة واضѧحة ، بحیѧث لا  تنافسѧھا ت" سامي  عبیѧرات تبѧدو ،  إلا

. و مشتقاتھ ،  حیث إنھ جامع غیر مانع  ،  فیشیر بحرفیتھ إلى كل لغات آسѧیا و أفریقیѧا " آسیوي  -أفرو"أوقع مثل 
" حѧامي " و " سѧامي " قد یبدو الأنسب من وجـوه عѧدّة ،  لكѧن یبقѧى التعامѧل مѧع " اللغات العروبیة " و لعل تعبیر 
  .        جـتنابھ ا -في أحیان كثیرة  -أمرًا لا یمكن 
/ عقدة أودیѧب" یشبھ التعامل مع تعبیرات  أخرى ذات طـابع أسطـوري مشـابھ  مثل  -علي أي حال  -و ھو تعامل 

ً " إلكترا    .في مجال التحلیل النفسي مثلا
٣- Wb VI , 241-244 
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إبان الفتح العربي ،   و ظلت قائمѧة لعѧدة قѧرون بعѧده ،لا نجѧد مѧن الألفѧاظ  كانت قائمة
العربیة المشتركة سوى مائة واثنین و سبعین لفظًا ضمن أربعمائة و تسعة  –المصریة 

ا ،   نصѧفھا تقریبѧًا  .    ٤عبѧري –مائتѧان و ثلاثѧة و ثلاثѧون بالتحدیѧد  –و ستین لفظًا سѧامیًّ
لمثل ھذه المعاجم كان سѧیحقق  النظائر العربیة المنطوقةو لیس من شك في أن إضافة 

  . ٥على الأقل فوائد لا یستھان بھا لدارسي المصریة القدیمة على المستوى الصوتي
أما إذا نظرنا إلى المعاجم العربیة الحدیثة الجادة ،   لا سیما تلѧك الصѧادرة فѧي 

البѧاحثین الѧذین تجتمѧع  مصر ،   متوقعین أن نجѧد فیھѧا ضѧالتنا ،    خاصѧةً مѧع وجѧود
فیھم المعرفة الأكادیمیة باللغة المصریة القدیمة بحكم التخصѧص الدراسѧي مѧع السѧلیقة 
العربیѧѧة بحكѧѧѧم الانتمѧѧاء القѧѧѧومي ،   فإننѧѧا نصѧѧѧاب بخیبѧѧة أمѧѧѧل بالغѧѧة إذ نجѧѧѧد الاھتمѧѧѧام 

  .بالأصول و النظائر المصریة فیھا یكاد یكون منعدمًا 
ѧѧبعض ھѧѧیلیًا لѧѧرض تفصѧѧل أن نعѧѧافة و قبѧѧد أن إضѧѧا أن نؤكѧѧاجم ،   علینѧѧذه المع

أصول و نظائر من لغاتنا القدیمة ،   ومنھا المصریة ،   إلى معاجمنا العربیة ،   لیس 
تعظیمًا لكمّ الكلمات المھجورة التي تحفل بھا تلѧك المعѧاجم ،   بѧل ھѧي بالتأكیѧد إضѧافة 

خاصѧةً و أنھѧا لѧم تعѧرف    كیفیة ھامة حیث تزداد اللغѧة العربیѧة بھѧا عمقѧًا و اتسѧاعًا ،
ّ في وقت متأخر نسبیًا بحیث لا یتجاوز تاریخھا المكتوب نصف تاریخ اللغѧة  الكتابة إلا

( المصریة ،   و بالتالي فإن ما یوجد من أصѧولھا فѧي ھѧذه اللغѧة و أشѧباھھا فѧي القѧِدَم 
ن فیھ مضاعفة لعمقھا التاریخي و كشف عن جذور لھا غیر منظورة لѧم یكѧ) كالأكدیة 

  .   لیتحقق بغیر ھذا الطریق 
من ھنا یمكن أن نصل إلى إدراك أوسع و فھѧم أعمѧق للقѧوانین التѧي تحكѧم لغتنѧا ،        

إذ برصد .  بأصواتھا و معانیھا ،   على المستوى العام و على مستوى الكلمة الواحدة 
یѧة ،   أو دلال/ و تحلیل ما اختزنتھ كل كلمة علѧى مѧدى عمرھѧا مѧن تحѧولات صѧوتیة و 

ً / دینیة أو اجتماعیة( مع ما یحملھ ھذا من إیحاءات فكریة  ( أو مادیѧة ) فلكلوریѧة مѧثلا
                                                        

٤- J. Černy , Coptic Etymological Dictionary , Cambridge 1976 , 374 – 380 . 
ّ نغفل جھѧود بѧاحثین كبѧار أمثѧال دی ٥ أحمѧد بѧدوي و ھѧرمن كѧیس ، : أحمѧد بѧدوي فѧي معجمѧھ الصѧغیر .نبغي ھنا ألا

ّ .  ١٩٥٨المعجم الصغیر في مفردات اللغѧة المصѧریة القدیمѧة ، القѧاھرة   الѧذي و إن كѧان معجمѧًا تفسѧیریًا صѧرفًا إلا
ك إسѧѧھامھ فѧѧي مѧѧؤتمر مجمѧѧع اللغѧѧة العربیѧѧة لعѧѧام كѧѧذل. العربѧѧي  –أن مѧѧن معانیѧѧھ مѧѧا یفیѧѧد المشѧѧترك اللفظѧѧي المصѧѧري

البحѧوث و المحاضѧرات " :  اللغة المصریة القدیمѧة و علاقتھѧا باللغѧات السѧامیّة" ،  ببحث عنوانھ  ١٩٦١ – ١٩٦٠
، القѧاھرة ١، جѧـ  " حضѧارة مصѧر القدیمѧة و آثارھѧا" عبѧد العزیѧز صѧالح فѧي كتابѧھ .و د.  ٢٩١-٢٦٣. ، ص ص 

 “،  بعنـــѧـوان  ١٩٧٦و في بحثѧھ فѧي مѧؤتمر المصѧریات الأول بالقѧاھرة عѧام .  ٤٥-١٢. ،  ص ص١٩٨٠طبعة 
Notes on the Phonetic Values of Some Egyptian Letters “   . ويѧث اللغѧان البحѧال  –و إن كѧى أيّ حѧلا  -عل

ّ نسبة ضئیلة من عملھما البحثي  صѧین فѧي ھѧذا الصѧدد كذلك تجدر الإشارة إلى جھود بعض غیر المتخص. یشكّل إلا
ّ أن فیھا مѧن الأفكѧار أیضѧًا مѧا ھѧو  ، الذین و إن شاب أعمالھم ما یشوب أعمال الھواة من عیوب بعضھا جسیم ،  إلا

ѧى بѧالقراءة و التقیѧیم  –رغѧم تناقضѧھما الفكѧري  -نخص ھنا بالذكر عملین لعلھما .   جدیر بالمتابعة و التطویر  َ الأوْل
  :، و ھما 

  . ١٩٨٠ة في فقھ اللغة العربیة ، القاھرة لویس عوض ،  مقدم -
  . ١٩٩٧، القاھرة  ٢-١علي فھمي خشَیم ، آلھة مصر العربیة   -
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 ً ) النحѧوي  –أحیانѧًا  –و بالتالي ( یمكننا أن نعدّل التقییم الدلالي ) جغرافیة أو بیئیة مثلا
و حتѧى لا .  لكلمѧات معروفѧة ) حتى علѧى المسѧتوى الصѧرفي ( بل و التقییم الصوتي 

رقنا التنظیر یمكن ھنا أن نقدم مثالین تطبیقیین لھذین الشѧكلین مѧن أشѧكال التعѧدیل یستغ
  .الممكنة 

  
 ً   : نحوي / مثال لتعدیل تقییم  دلالي:  أولا

     
  "وافت المنیَّةُُ◌ زیدًا ) " أ(تؤدي الجملتان        

  "وافى زیدٌ المنیَّةََ◌ ) " ب(                      
لكن أیھما أصحّ ؟   بمعنى ھѧل ذھبѧت .   دًا ھو أن زیدًا قد مات معنىً اصطلاحیًا واح

( المنیَّةُ إلى زید أم أنھ ھو الذي جاءھا ؟ أىْ مѧن منھمѧا الثابѧت و مѧن المتحѧرك ؟   أو 
  من منھما الفاعل و من المفعول بھ ؟) على المستوى النحويّ 

      
ّ " مَنیѧѧَِّـة " مѧѧة تقتضѧѧي منѧѧا الإجابѧѧة علѧѧى ھѧѧذه الأسѧѧئلة معرفѧѧة معنѧѧى كل      لا    أصѧѧلا

تخبرنѧѧا المعѧѧاجم .   فھѧѧل تعیننѧѧا العربیѧѧة وحѧѧدھا علѧѧى ذلѧѧك ؟   لنѧѧرى .    اصѧѧطلاحًا
ً  كلسان –العربیة التقلیدیة  بالیاء المَنَى ،   "  :  نأ" م ن ي  "  في مادة –العرب مثلا

ر علینا الموت ،   لأنھ :   و  المَنَى و المنیَّةُ    --------القَدَرُ ؛   :  ُدِّ   .   ق
/ و المѧَـنْوًة   ------مѧاء الرجѧل  : و المنѧيَّ مشѧدد   ------القَصْد : و المًنًى   --------
مْنیـة   : المُنْیـة  ُ ف فیھا ألاقѧحٌ ھѧي أم لا : و مُنْیـةُ الناقةِ  -------الأ الأیـــــام  التي یُتَعَرَّ

"٦.  
      

إلیھѧѧا نوعیѧѧًا المعѧѧاجم العربیѧѧة الحدیثѧѧة ،    و ھѧѧي جمیعѧѧًا معѧѧانِِ◌ تؤكѧѧدھا و لا تضѧѧیف 
ً ٧كالمعجم الوسیط  اصطلاحًا یدل على  –طبقًا لھذا الفھم  –" المنیَّـة " إذن تبقى .   مثلا

  :الموت بوصفھ القدر المقدور الساعي إلى العباد أینما و كیفما كانوا 
  ٨ل إنسـانإن المنــایا توافــي ك*    لا تأمن الموت في حلٍّ و لا حرم    

لكѧѧن یبقѧѧى المعنѧѧى .   ھѧѧي الأنسѧѧب لھѧѧذا المنطѧѧق وحѧѧده ) أ(و بالتѧѧالي تكѧѧون الجملѧѧة 
ھنѧا .   لا تحویѧھ  –فیما یبدو  –المادي للمنیَّة مستترًا ،   لأن العربیة المدونة / الأصلي

  :علینا أن نتجھ إلى اللغة المصریة الأقدم تدوینا ،   حیث نجد 

                                                .                                   
                                                   mnit   

                                                        
  . ٤٢٨٥– ٤٢٨٢. ، ص ص. ت.، د) طبعة دار المعارف ( ، القاھرة  ٦ابن منظور ، لسان العرب جـ  ٦
  . ٩٢٤. ،   ص ١٩٨٥،   القاھرة  ٢مجمع اللغة العربیة ، المعجم الوسیط جـ ٧
  . ٤٢٨٢،  ٦لسان العرب جـ ٨
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ّ الوتد الذي تُربط إلیھ المراكب عند رسѧوھا إلѧى الشѧاطئ" منیة / منیت "  ،   ٩ما ھي إلا
  :و من ثم فإن الفعل الثلاثي 

                                                       
                      mni  

مات "  –منذ نصوص الأھرام على الأقل  –، لكنھ یعني أیضًا " رسا ،  أرسى " یعني 
 –ھو رسوٌّ على الضفة الأخرى للنیل حیث المقابر ،   و ھو  –واقعیًا  –فالموت .   ١٠"

ا  الأخѧروي  –ھѧذا الإطѧار المجѧازي  و فѧي.   رسوٌّ على شاطئ العالم الآخر   -مجازیًّ
نموذج المتوفى " ( : أوزیر"بوصفھا أخت و زوجة  ١١.كلقب لإیزیس" المنیّـة " تظھر 

التѧѧي انتشѧѧلت جثمانѧѧھ مѧѧن مѧѧاء النیѧѧل لتتحѧѧد بѧѧھ جسѧѧدیًا كѧѧي یُبعѧѧث مѧѧن جدیѧѧد و كѧѧي ) 
في المصریة كما تعني  م ن ي /  mni و من ھنا فإن مادة " .   حور"یستولدھا وریثھ 

ً ،   تعني " الموت "     ١٣الزواج"و تعني  ١٢"البعث"و" النجاة"اسما و فعلا
،  " القѧدر " و مѧن ثѧم " ( الموت " في العربیة بمعاني م ن ي و قد احتفظت مادة      

" ( المَنѧѧѧيّ " و ) للنجѧѧѧاة  و البعѧѧث ؟ " ( التمنѧѧي " و " الأمنیѧѧѧة " و ) و لѧѧیس العكѧѧس 
النѧѧاتج عѧѧن ھѧѧذا " ( اللقѧѧاح " و ) إیѧѧزیس / ر بѧѧالأنثىأوزیѧѧ/ المصѧѧاحب لاتحѧѧاد الѧѧذَكَر

  ) .  الاتحاد 
الفاعѧل  و المنیѧّة ھѧي / حیث زید ھو المتحرك –) ب(و ھكذا یتضح أن الجملة 

و إذا كѧѧان ھѧѧذا .   ھѧѧي الأنسѧѧب قطعѧѧًا للمعنѧѧى الأصѧѧلي للكلمѧѧة  –المفعѧѧول بѧѧھ / الثابتѧѧة
البیئة المصریة النیلیة إلѧى بیئѧة شѧبھ  المعنى قد فقد قدرًا من  منطقھ العملي بانتقالھ من

بلفظھ و بدلالتھ الأصلیة على  mniالجزیرة العربیة المتصحرة ،   فإن الجذر المصري 
التѧي تضѧعھا المعѧاجم ( العربیѧة " المینѧاء / المِینѧَى"یظھر واضحًا في كلمة " الرسوّ " 

 و ن يضѧمن مѧادة  –مѧع ھѧذا  –العربیة 
المنѧاظرة !! ) ئѧدة باعتبѧار المѧیم  مكانیѧة زا١٤

  " :مِنْیة " لكلمة 
                                               

                                                
                mniwt  

  
   . ١٥)تعود إلى الدولة الحدیثة على الأقل (   المصریة القدیمة

  
  :صرفي / مثال لتعدیل تقییم صوتي:  ثانیًا 

                                                        
٩  Wb II ,  72 , 12 . 
١٠ Wb II , 73 , 19 – 22  . 
١١ Wb II , 72 , 14 ;  73 , 11 – 13 
١٢ FCD , 107 . 
١٣ Wb II . 74,16. 

  . ١١٠١،  ٢،المعجم الوسيط جـ ٤٩٢٩، ٦لسان العرب جـ ١٤
١٥ -Wb II , 74 , 14 



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٢٦

ً  -ھذا ما  نجده           -صѧرفیًا   -الѧذي یعѧدُّ " اصѧطفى " فѧي الفعѧل العربѧي   -مѧثلا
: الاصѧѧѧطفاء " حیѧѧѧث ، "  ص ف و"  ، مѧѧѧادة " صѧѧѧفا " مزیѧѧѧدًا مѧѧѧن الفعѧѧѧل الثلاثѧѧѧي 

لكننѧا لѧو عѧدنا إلѧى المفѧردات المصѧریة القدیمѧة .    ١٦"الاختیار ،   افتعال من الصѧفوة
ا ل   ،" س ت ب "  لوجѧدنا مѧادة  منѧذ الدولѧة ( تѧؤدي "  ص ط ف "  المعادلѧة صѧوتیًّ

بѧأداة مѧن أدوات النجѧارة تشѧبھ القѧَدوم ،   "  عمѧل ،   نجѧر" معنѧى ) القدیمة على الأقل 
  :١٧حیث تصور الكلمة علامة ثلاثیة تمثل ھذا القدوم یقطع كتلة من الخشب

                                                     
                                                  stp   

  
منذ نصوص الأھرام ( و قد استُعملت ".   قطع ،   فصل " و من ثم فھي تؤدي معنى 

ُضحیة) على الأقل    :١٨18للإشارة إلى تقطیع ذبیحة الأ

                                                    
                                                    stp                         

  
  : ١٩"  اصطفاء / " انتخاب/ و بالتالي اختیار

                                                                                                                          
                                                  stpt  

  
  :٢٠ " الصفوة  " أفضل أجزائھا ،   أي 

                                                   
                                                  stpw  

  

                                                 
                                                   stpt  

  
ً عѧѧن " صѧѧطف / سѧѧتب" و مѧѧن ھنѧѧا اكتسѧѧب الجـѧѧـذر الثѧѧـلاثي .    للقربѧѧان  ،   فضѧѧـلا

 "،   دلالѧةً مѧا لبثѧت أن صѧارت دلالتѧھ الرئیسѧیة ،   علѧى " التقطیع " دلالــتھ عــلى  
:الاختیار 

٢١                         
           stp / اصطفى  

                                                        
  .  ٢٤٦٨،  ٤لسان العرب جـ ١٦

١٧ EG , sign-list  U 21 ;  Wb IV , 336 , 1 . 
١٨ Wb IV , 336,3-9. 
١٩ FCD , 254. 
٢٠ Wb IV , 338 , 11 , + . 
٢١ Wb IV , 334 , + 4 . 



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٢٧

لیسѧѧت " اصѧѧطفى " أي أن طѧѧاء .   عѧѧین الفعѧѧل  -ا صѧѧرفیًّ   -الطѧѧاء / حیѧѧث تمثѧѧل التѧѧاء
علѧى  -ككѧل " ص ف و " و مѧادة " صѧفا " زائدة ،   بѧل علѧى العكѧس  ،   إن الفعѧل 

 speiتُكتب في القبطیة   stp،   خاصةً و أن " ص ط ف " شكل ناقص ل   -الأرجح 
ل المصѧѧري الفعѧѧ -علѧѧى مѧا یبѧѧدو  -و مѧѧن ھنѧا أیضѧѧًا جѧѧاء .  الطѧѧاء / ،   بѧدون التѧѧاء ٢٢

انتقى لحم الذبیحة مѧن العظѧم و غیѧره ممѧا / ،   بمعنى  نقَّى" شَفَّى " العاميّ المعاصر 
  .     ھو غیر مرغوب فیھ ،   و في ھذا عودة بالفعل إلى جذوره الدلالیة 

" یعѧѧو د غالبѧًا المقابѧѧل العѧѧاميّ " صѧطف / سѧѧتب "  و لѧنفس الأصѧѧل المصѧري 
اللبنانیѧة المعاصѧرتین  -لعامیتین المصریة و السѧوریةـ الشائع في اللھجتین ا" اصطفل 

( الѧѧذي ربمѧѧا كانѧѧت لامѧѧھ تعѧѧود فѧѧي اللغѧѧة المصѧѧریة القدیمѧѧة  إلѧѧى نѧѧون الجѧѧرّ  ---- -
إلى  " و ھو الأرجح    -،   أو إلى نون الإضافة ،   أو ) المناظرة للام الجرّ العربیة 

ً في العب  sDm.n.fنون الصیغة الفعلیة     : ارة الاصطلاحیة الشائعةكما نرى مثلا
  
  

                                                
                                               nswt stp.n   

  "المصطفى من الملك / اصطفاه ) مَنْ " (                            
                                         

                                   :            أو 
                                                 Ra  stp.n  

  "المصطفى من رع / اصطفاه ) مَنْ " (                              
  

،     stp.n" اصѧطفل " ھنѧا قѧد  -أو غیرھمѧا " رع " أو الإلѧھ  - فالملѧك.   ٢٣و مثیلاتھمѧا
  ) .نفسھ ل -( أي اختار 

  
ً لمعجم عربي حدیث جاد نعرض لكیفیة تأصیلھ       مناظرتھ / إذا حاولنا أن نجد مثالا

الذي یصدر عن مجمع اللغѧة العربیѧة " المعجم الكبیر " لكلماتھ فإننا لا نجد أفضل من 
بالقاھرة ،   و الذي مضى على صدور الطبعة التجریبیة لجزئھ الأول أكثر من أربعѧة 

و .   و مع ھذا لم یتعد حتى الآن جزأه الثالѧث و حѧرف الثѧاء ) ١٩٥٦اممنذ ع( عقود 
ѧة فѧي المحصѧول لیسѧا  ّ ة مع القل  -كمѧا یخبرنѧا تقѧدیم الجѧزء الأول  -ھذا الطول في المُدَّ

أن ھذا النوع من التألیف " عن توانٍ أو تقصیر ،   بل طلبًا للدقة و تعمدًا للإتقان حیث
الѧزمن و لا یحسѧب للوقѧت فیѧھ  النفس لا یقاس بمقیاسطویل  -و إن استعجلھ الناس  -

مѧن ‘ المعجѧم الكبیѧر‘قلًّ أن یحظى معجم بمثل ما حظي بھ ھذا " ،   و حیث " حساب 
                                                        

٢٢ ČED , 159 
٢٣ Wb IV , 337 , 11 – 18 



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٢٨

درس متصل و مراجعة دقیقة و متابعة وافیة ،   یعدّ مادتھ محررون دُربѧوا فѧي كنѧف 
 -(للغѧѧة المجمѧѧع و تحѧѧت إشѧѧرافھ ،   و یراجعѧѧھ متخصصѧѧون لھѧѧم قѧѧدم راسѧѧخة فѧѧي ا

ینبغѧي "ذلѧك أنѧھ " و علومھا ،   و في اللغات السامیة و  الفارسیة و التركیѧة ) العربیة
  . ٢٤"أن یعبر المعجم الحدیث عن عصور اللغة جمیعھا 

المراجعـة " و ھذه " الدرس " و " النفــس الطویـــل " و ھكذا ،   فمع كل ھذا 
،   فѧلا ذكѧر ھنѧا للغѧة " عصѧور اللغѧة " ن و ھذا التعبیر  ع" المتابعة " و ھـــــــذه " 

أسѧѧوةً حتѧѧى بلغѧѧات كالفارسѧѧیة و (  المصѧѧریة القدیمѧѧة أو للاسѧѧتعانة بمتخصصѧѧین فیھѧѧا 
،  و ھو ما یؤكده خلو صفحات المعجم شبھ التام من الأصѧول و النظѧائر !! ) التركیة 

المباشرة  ،   إذ باستثناء بعض مفردات الحضارة المصریة القدیمة .   المصریة القدیمة 
مѧѧن قبیѧѧل أسѧѧماء الآلھѧѧة و الملѧѧوك و الأمѧѧاكن و الشѧѧھور و الأعیѧѧاد ،   و التѧѧي تنتمѧѧي 

من المعجم ،  لم أسѧتطع العثѧور  -لا اللغوي  -بطبیعتھا أساسًا إلى الجانب الموسوعي 
تمسѧاح " الأولى تخص كلمѧة .   نظیر مصري/ على أكثر من حالتین ذُكر فیھما أصل

( الآبنѧوس " ،   والثانیة یُشѧار فیھѧا إلѧى أن كلمــѧـة  ٢٥"إمساح " ي و أصلھا المصر" 
نُوس   : یونانیة  ِ ب ِ = و في المصریة القدیمة ھـ ب ن .   في اللاتینیة ebenus= إ
hobnim  وراةѧة التѧي عبریѧیم فѧال : ھُبْنѧѧن أن . ٢٦) ٢٧:١٥حزقیѧѧم ً فѧالمعجم الكبیѧر بѧدلا

منذ ٢٧صل مصریة ،   حیث وردت في نصوص الأھرام یبدأ بالقول بأن الكلمة في الأ
 ً   !!!  نحو خمسة و أربعین قرنا ،   یسارع بنسبتھا للیونانیة أولا

فѧѧإذا مضѧѧینا فѧѧي تصѧѧفحنا للأجѧѧزاء الثلاثѧѧة للمعجѧѧم لوجѧѧدنا الكثیѧѧر مѧѧن الكلمѧѧات 
  :نظائر مصریة قدیمة ،   منھا على سبیل المثال / القابلة لإضافة أصول

  
رَخَ "   -١ َ رْخًا أ َ ُ أ خَ " و " وقّتھ ،   أي جعل لھ تاریخًا : الكتابَ و نحوه ــــ ------أرَّ

رَخَ :     ------ َ   .  ٢٨"أ
  
ھنا یمكننا أن نضیف أن ھذا الفعل العربي یعود في الغالب إلى الإسم المصري القدیم  
:  

                                                      
                                                    rk               

                                                        
  . ح  –،  ھـ  ١٩٧٠،  القاھرة  ١مجمع اللغة العربیة ، المعجم الكبیر جـ  ٢٤
  . ١٢٥،  ٣المعجم الكبیر جـ   ٢٥
  . ٥،   ١المعجم الكبیر جـ ٢٦

٢٧ -Wb II , 487 , 7 . 
  . ١٨٧،   ١المعجم الكبیر جـ ٢٨



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٢٩

" فترة  / وقْت ،  زَمَن ،  عھْد" بمعنى ) منذ نصوص الأھرام على الأقل ( المعروف 
   ٢٩"حُكْم

  :بالفعل الثلاثي معتل الآخر  –في الغالب  –مسبوقًا 

                                                     
                                                    iri   

َقَ  " الذي یعني أساسًا  دَوّن ،   كَتَب  " ،   كما یعني أحیانًا  ٣٠ " عَمِلَ ،   صَنَعَ ،   خَل
  :و بالتالي فإن عبارة ،  ٣١ " 

                                               
                                                            

rk-ir  
خ ،   وقَّت " قد تعني  ن الزمن" أرَّ   .العھد / الوقت/ أي  دوَّ

  
  .   .٣٢على غیر صیغتھ‘ الذي ‘ مؤنث  --------اسم موصول : التي "  -٢

مѧأخوذ فѧي " التѧي " بأن " الذي " على غیر صیغة  "التي " ھنا یمكن أن نعلل كَوْن 
  : الغالب من اسم الموصول المصري

                                                       
                                                   nty    

ّ أنѧھ لاحقѧًا صѧار یعبѧر فѧي كثیѧر مѧن الأحیѧان  الذي رغم كونھ أساسًا للمفرد المѧذكر إلا
مѧأخوذًا " التѧي " ھѧذا مѧا لѧم یكѧن .    ٣٣كذلك عن عن المفرد المؤنث و الجمع بنوعیھ

  :من 

                                                     
                                                    ntt            

 )منذ نصوص الأھѧرام ( من شكلھ الأقدم   -بالأحرى  -،   مباشرةً ،   أو   ntyمؤنث 
٣٤:  

                                                   
                                                   ntty  

  
بمعنѧѧى ‘ ذو ‘ اسѧѧم جمѧѧع للمѧѧذكر ،   لا واحѧѧد لѧѧھ مѧѧن لفظѧѧھ ،   واحѧѧده : أولѧѧو"   -٣

.صاحب 
٣٥   

                                                        
٢٩ Wb II , 457 , 4 – 458 , 3 

٣٠  Wb I , 108 , +5 . 
٣١ Wb I ,  109 ,  16 . 

  . ٤٣٣،   ١المعجم الكبیر جـ ٣٢
٣٣ Wb II ,351 ,  7+ ;  EG § 199 
٣٤  Wb II ,  351 , 10 

  . ٦٢٨،   ١المعجم الكبیر جـ  ٣٥



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٣٠

المفتقѧد فѧѧي العربیѧة موجѧѧود فѧي المصѧѧریة القدیمѧѧة ،  " أولѧѧو " و فѧي الغالѧѧب أن مفѧرد 
  :حیث نجد 

                                                        
                                                    nw  

  "أولو ،   ذوو ،   المنتمون إلى "                                   
  :كجمع مذكر لأداة الإضافة للمفرد المذكر 

                                                      
                                                   n(y)  

  .   ٣٦الذي ھو في الأصل نون الجرّ ملحقة بھا یاء النسبة"ذو ،   المنتمي إلى " 
  
  .  ٣٧الزواج ،  النكاح ،  الجماع: الباءة / الباء = الباھة / الباه   -٤

  :إلى كلمة ‘مة أن نعود في المصریة القدی -على ما یبدو  -ینبغي ھنا 

                                             
                                                   bAH     

  
ba`00’’x،   و ھو في القبطیة ٣٨اسم عضو الذكورة للرجُل

٣٩.  
  
  
  
  
  ٤٠ " للمفردة المؤنثة  -------اسم إشارة : تا "      -٥

  .٤١الإشارة للمفردة المؤنثة من ألفاظ:  تي " و      
  :من الواضح أنھما یناظران اسمي الإشارة المصریین القدیمین للمفرد المؤنث 

                                                     
                                                     tA   

       .  ٤٢حقًا كأداة للتعریفو الذي استخدم لا) منذ الدولة الوسطى على الأقل ( 
  

  )  ( /   :                                        و 
                                            ti)         / ty(                                

                                                        
٣٦ Wb II ,  196 ,  3 – 4 ;  EG § 86  

  . ٦٩٨، ٦٤٩،   ٢المعجم الكبیر جـ ٣٧
٣٨ Wb I ,  419 , 14 . 
٣٩ ČED ,  29 

  . ١١،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤٠
  . ١٦٩،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤١

٤٢ Wb V ,  211 , + 4 - 11 ;  EG § 110 . 



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣١

)منذ نصوص الأھرام على الأقل ( 
 ٤٣.  

  
(   tebutaو فѧي الآرامیѧة الیھودیѧة  ، ) تابوت (   tabotفي الحبشیة ( التابوت "  -٦

( و  -------الصندوق تُحرز فیھ الأشیاء ) ) : تیبا (   tebaو في العبریة ،  )تیبوتا
صندوق من حجر أو خشب كانت توضع فیھ الجثة ) : عند علماء الآثار المصریة 

صѧѧندوق مѧѧن خشѧѧب أو نحѧѧوه یوضѧѧع فیѧѧھ ) : عنѧѧد النصѧѧارى ( و التѧѧابوت  -------
  .٤٤ " -------المیت 

  : ھكذا یغفل المعجم الأصل الأقدم ،   و ھو الكلمة المصریة 

                                                     
                                                   DbAt  

علѧى و منذ الدولة الوسطى " القَصْر" المعروفة منذ الدولة القدیمة على الأقل بمعنى   
  :، و منھا  ٤٥"التابوت " و " المقصورة " الأقــــل 

                                                 
                                                   dbt        

  .٤٦)منذ الدولة الحدیثة على الأقل " ( الصندوق " بمعنى   
  
ة : التأرة "  -٧   . ٤٧تئَِرُ ) ج(الحین : و التأرة  -------التارة ،  أي المرَّ

                                                   
                                                     tr   

،   و المعروفѧة فѧي اللغѧة " ‘ طѧَوْر‘ زمѧن ،   حѧین ،   فَصѧْل ،   موسѧم ،   " بمعنى  
  .٤٨على الأقل المصریة القدیمة منذ نصوص الأھرام

  
) ج(فم الجدول ینفجر من النھر ) : باب : تَرْعَة   ’taraفي الآرامیة ( التُرَعَة "   -٨

  .٤٩مجرى مائي یوصل ماء النھر إلى الأراضي الزراعیة: التُرَعَة  .تُرَع 
  :الأصل المصري الذي یمكن اقتراحھ ھنا ھو ذلك التعبیر المُرَكَّب من اسم و صفة 

                                  
                                            

                                                 aA -itrw     
                                                        

٤٣ Wb V ,  237 ,  12 
  ١١،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤٤

٤٥  Wb V ,  561 ,  2 – 12 . 
٤٦ Wb V ,  434 ,  10 

  ١٧،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤٧
٤٨  Wb V ,  313 ,  +11 – 314 ,  5 . 

  
  ٦٤،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤٩



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٣٢

في  ،   و یطلق على النیل و فروعھ الرئیسیة ،   كما یطلق " النھر العظیم " بمعنى 
  . ٥٠على أنھار العالم الآخر حالة الجمع 

ُصْ  ض .   حَى العربیة ،   فمѧاذا عѧن عامیَّاتھѧا ھذا عن ف نتجѧاوز ھنѧا عѧن التعѧرُّ
التي من البدیھي أن تعود نسبة غیѧر قلیلѧة مѧن ألفاظھѧا إلѧى  -المباشر للعامیَّة المصریة 

إلى العامیَّات العربیة الأخرى ،   التѧي لا تخلѧو علѧى أي حѧال  -أصول مصریة قدیمة 
ѧѧل ھѧѧذه العامیѧѧَّات ھنѧѧا معجمѧѧان ،   .  لمصѧѧریة مѧѧن مشѧѧترك لفظѧѧي كبیѧѧر مѧѧع العامیѧѧَّة ا یمثِّ

أحѧѧدھما مشѧѧرقيّ حیѧѧث یخѧѧتصّ بالعامیѧѧَّة اللبنانیѧѧة ،   و الآخѧѧر مغѧѧاربيّ حیѧѧث یخѧѧتصّ 
  .  بعامیَّة شمال المغرب 

كمѧѧا تخبرنѧѧا صѧѧفحة  -التѧѧي ٥١"معجѧѧم الألفѧѧاظ العامیѧѧة " المعجѧѧم اللبنѧѧاني ھѧѧو 
ھѧѧا إلѧѧى أصѧѧ -العنѧѧوان  ѧѧرھا و ردَّ أسѧѧتاذ " أنѧѧیس فریحѧѧة " ولھا الѧѧدكتور جمعھѧѧا و فسَّ

" و باسѧѧتثناء كلمتѧѧي .    ١٩٧٣اللغѧѧات السѧѧامیة ،   و الصѧѧادر فѧѧي بیѧѧروت ،   طبعѧѧة 
م ٥٣"كعْك  " و ٥٢"تابوت  ً أو نظѧائر مصѧریة قدیمѧة لأيٍّ  -فیمѧا یبѧدو   -لم یقدِّ أصѧولا

نظائر لھѧا  /و من أمثلة ھذه الكلمات، مع ما یمكن أن نقترحھ من أصول .  من كلماتھ 
  :     مایلي 

  
ا "  -١   .٥٤"خارجًا) :  -------سریانیة ( بَرَّ

ѧѧل فѧѧي الفعѧѧل  ھѧѧذا الأصѧѧل السѧѧریاني لا یمنعنѧѧا مѧѧن أن نعѧѧود بھѧѧا إلѧѧى أصѧѧل أقѧѧدم یتمثَّ
  :المصري القدیم 

                                                     
                                                     pri       

في  -و الذي  كُتب لاحقًا  ،     منذ الدولة القدیمة على الأقل" خرج " المعروف بمعنى 
s -القبطیة 

peire     وs
PRre   دة   . ٥٥براء مشدَّ

  
  
  .٥٦"عربة: حنطور " -٢

لكنھѧا  تعѧود فѧي .   ھذا ھو كل ما یخبرنا بھ المعجم عن ھѧذه الكلمѧة ،  دونمѧا تأصѧیل 
  :كلمة المصریة القدیمة الغالب إلى ال

                                                             
                                                        

٥٠ Wb I ,  146 ,  17 – 147 ,  1 . 
ً ،  حیث یشار فیھا للھجة ال ٥١   :لبنانیة الترجمة الإنجلیزیة لعنوان المعجم أكثر تفصیلا

   “ A Dictionary of Non – Classical Vocables in the Spoken Arabic of Lebanon “ .  
  . ١٩فریحة ،  معجم الألفاظ العامیّة ،   ٥٢
  . ١٥فریحة ،  معجم ،   ٥٣
  . ٨فریحة ،  معجم ،   ٥٤

٥٥ Wb I ,  518 ,  +14 
  . ٣٩فریحة ،  معجم ،    ٥٦



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣٣

                                                   Htr         
للإشѧارة إلѧى   -فیما یبدو -التي ظلت تُستخدم منذ الدولة القدیمة و حتى الدولة الحدیثة 

،   و من ثم فھي قي الغـالب أصـل الفعـــــل ٥٧ن بالمحـراث الثورین اللذین كانـا یُقرنا
  " .حَرَثَ " الثلاثي العربـي 

  
و منذ الأسرة الثامنة عشѧرة صѧارت الكلمѧة تطلѧق علѧى الحصѧانین اللѧذین یقرنѧان      

  :٥٨بالمركبة الحربیة ،   و من ثم على المركبة ذاتھا و على الحصان

                                                  
                                                   Htr   

َّة على المركبة بحصانیھا و بدونھما مثل   و منھا نُحتت تعبیرات دال
٥٩:  

                                            
                                                Htr -n  -a                 

  

    :                                      و  
                                                 Htr -Hr                                        

  

  : من صورتھا القبطیة في حالة الجمع -غالبًا  -مباشرةً ،  أو   Htrو منھما ، أو من 
                                        xcwr / xtwwr

٦٠  

  ". حنطور " ،  جاءت كلمة )  نحطور ( : بنون التعریف للجمع  - -ربما  --مسبوقة 
  

فѧي  -منسѧوبة  ،  ٦١ العربیѧة ،   بمعنѧى  سѧائق العربѧة" حѧوذي " كѧذلك فѧإن كلمѧة      
  :إلى صورتھا القبطیة  -على الأرجح  -،  أو  Htrإلى كلمة   -الغالب 

                                           xco / xto
٦٢   

  
  
  
-الذي یشتري منھ = زبون التاجر ) : ------من السریانیة ( زبون ج زباین "  -٣ 

-----"٦٣   
                                                        

٥٧  Wb III ,  199 ,  8 . 
٥٨  Wb III ,  199 ,+  10 . 
٥٩ Wb III ,  200 , 3-5. 
٦٠ Wb III ,  199 , +10 . 

َّدة ) حوذي(:مشیرًا إلى أنھا ح و ذ یضعھا في مادة (  ٢١٢،   ١المعجم الوسیط جـ ٦١   )مُول
٦٢ Wb III 199 ,  +10 ;  ČED ,  300 . 

  . ٧٠فریحة ،  معجم ،   ٦٣
  



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٣٤

  : مع ھذا التأصیل ینبغي أن نشیر ھنا إلى أصل أقدم ھو الفعل الثلاثي المصري القدیم

                                                     
                                                   swn   

٦٥العربیѧة " س و م "  قѧارن مѧادة  (  ٦٤"قایض ،   اشѧترى " بمعنى 
(

و بإضѧافة .     
  :  أداة التعریف للمفرد المذكر 

                                                       
                                                    pA  

  :إلى اسم فاعلھ یكون الحاصل 

                                            
                                                 swn -pA   

  " .الزبون " أي " المشتري " بمعنى  
  
  .٦٦الأجرة التي یتقاضاھا العامل مشاھرةً أو مسانھةً : ماھیة "   - ٤

و الأصل المصѧري الѧذي یمكѧن أن .   ھنا أیضًا یكتفي المعجم بالتفسیر دون التأصیل 
  :نقترحھ ھنا ھو 

                                   / )  (  
                                      hmt                      / )hAmw  (  

  
  . ٦٧)ھرام على الأقل منذ نصوص الأ) "  ( المعدیَّة  -(أجرة " بمعنى 

  :و منھ ،  على ما یبدو 

                                             
                                                  hmw   

  . بشكل عام  " ٦٨أجْر ،   راتب " بمعنى 
  
  .٦٩ "الفم) :   Boccaإیطالیة ( بُقّ "  - ٥

لدینا أصل مصري لا نستطیع تجاھلھ ،  ھو اسѧم رغم وجاھة ھذا التأصیل الشائع فإن 
  : للفم في القبطیة 

                                                  Apaiqe   
ا     :                 ٧١، و المأخوذ من الفعل ٧٠"الشَقُّ ،   الشرخ " الذي یعني حرفیًّ

                                                        
٦٤ - Wb IV ,  68 ,  1 – 2 
٦٥ A. Saleh ,  Phonetic Values , 1st ICE. 1976,560. 

  ١٦٦فریحة ،  معجم ،   ٦٦
٦٧ - Wb II ,  490 ,  5 . 
٦٨ - FCD ,  158 .  

  . ١٤فریحة ،  المعجم ،   ٦٩
٧٠ ČED ,  132 . 



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣٥

                                                 pwqe              
 

َ " للفعѧѧل العربѧѧي   -صѧѧوتًا و دلالѧѧةً  -المنѧѧاظر  و العائѧѧد إلѧѧى الأصѧѧل المصѧѧري " فَـقѧѧَـأ
  :الأقدم المتمثل في الفعل الثلاثي 

                                                   
                                                    pgA  

  
منѧذ الدولѧة (  "انفتح ،  انفѧرج ،  انبسѧط " و مطاوعھ   "رَجَ ،  بَسَطَ فَتَحَ ،  فَ " بمعنى 

  .  ٧٢)الوسطى على الأقل 
  
َف"   -٦   .٧٣خدع ،   غشّ :    (  Bluff )بَل

  :ھنا أیضًا یبدو الأصل الإنجلیزي وحده مقنعًا ،   لولا أننا نجد في القبطیة كلمة 
                                               moolf  

  . ٧٤"أغْوَى "  mlfالصید ،   و المأخوذة غالبًا من الفعل الدیموطي " طُعْم " كاسمٍ لـ
كانѧѧѧѧت الأمثلѧѧѧѧة السѧѧѧѧابقة لكلمѧѧѧѧات مشѧѧѧѧتركة بѧѧѧѧین العѧѧѧѧامیّتین اللبنانیѧѧѧѧة و المصѧѧѧѧریة 
المعاصرتین ،  لكن  ھناك أیضا أمثلة لكلمات توجد في العامیة اللبنانیة دون المصریة 

نظѧائر مصѧریة / استعمال مختلѧف عنھѧا ، و مѧع ھѧذا لا تخلѧو مѧن أصѧول /،  أو بشكل
  :قدیمة ،  منھا 

  
ً فѧي اللغѧات السѧامیَّة و قѧد یكѧѧون ( زَتّ "  -١ رَ لѧھ مقѧابلا َ فعѧل كثیѧر الѧورود و لѧم أ

  .٧٥"الشيءَ ،  رماه ـ  ) فینیقیًا 
عروفѧة منѧذ و مشتقاتھا فѧي اللغѧة المصѧریة القدیمѧة ،  و الم" زت " و الحقیقة أن مادة 

لتشѧمل كѧل أشѧكالھ تقریبѧًا ،   " الرَمْي " الدولة القدیمة على الأقل ،  تتسع دلالاتھا على 
  : فنجد 

                                                   
                                                     sAT       

  
  .  ٧٦) ـ الماء و نحوه" ( سكب ،   رشّ " بمعنى 

  :                                         كذلك  
                                                     sTi                 

                                                                                                                                                                   
٧١ - ČED ,  133 
٧٢ - Wb I ,  562 ,  -1 ;  FCD ,  96 . 

  . ١٥فریحة ،  معجم ،    ٧٣
٧٤ - ČED ,  81 

  . ٧٠فریحة ،  معجم ،   ٧٥
  

٧٦ Wb III , 422 ,  +10 – 423 ,  1 



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٣٦

  .٧٧)حبوبًا و نحوھا  -" (بَذَر ،   نَثَر " بمعنى 

    :                                               و 
                                                     sti       

شѧѧیئًا  -" (طѧѧَرَح ،   ألقѧى "  ،   و   ٧٨)سѧѧھمًا أو رمحѧًا  -(" رَمѧѧَى ،   أطلѧق " بمعنѧى 
  .٧٩)" على الأرض

  

  :                                    و أخیرًا 
                                                   sti  

ا  -" (قذف "  المعروف بمعنى   . ٨٠)منیًّ
  
" و " وقѧع إلѧى الأرض : طѧبّ الولѧدُ " و  "  حملѧھ : طَبّ الولدَ علѧى ظھѧره "   -٢

َبَھ    :طبّ الإناءَ    ."٨١قَل
ا  ѧب / الوقوع / الحمْل( ھذا الفعل بمعانیھ المتناقضة ظاھریًّ یعѧود فѧي الغالѧب إلѧى ) القَلْ

  : الفغل المصري القدیم 

                                                
                                                    Atp     

  
ѧل ،   " ،   و المعروف منذ الدولة القدیمة بمعنѧى )  Atp(: الذي تُكتب ثاؤه تاءً كذلك  حَمَّ

ً / حَمѧَل " و )  سفینة غالبًا " ( شَحَن  ѧا ( احتمѧل حِمѧْلا ѧا أو معنویًّ قѧَلَ  ،  ) مادیًّ ثْ َ .    ٨٢"أ
إنسѧانًا كѧان أو سѧفینةً أو میزانѧًا أو  -و بالطبع فإن الإثقال بأحمال زائدة یؤدي بالحامѧل 

و رغѧѧѧم أن العامیѧѧѧѧة المصѧѧѧѧریة .   لأن یھѧѧѧѧبط أو حتѧѧѧى لأن یقѧѧѧѧع أو ینقلѧѧѧѧب  -غیرھѧѧѧا 
و الوقѧوع  -خاصةً في المیزان  -بمعنى الھبوط للثقل " طبّ " المعاصرة تحتفظ للفعل 

ّ أنھا فقدت دلالتھ الأصـلیة على الس/  التѧي احتفظѧت بھѧا العامیѧة " الحَمْل " قوط ،   إلا
صѧوتًا و معنѧىً لكѧن فѧي   Atpمع ھѧذا فѧإن العامیѧة المصѧریة فѧد احتفظѧت بѧـ .  اللبنانیة 

تَب " سیاق مختلف ،  یتمثّل في كلمة  َ ل " أ ،  بمعنى بروز أو انحناء في الظھر ،  یشكِّ
ا ً أبدیًّ   .  ٨٣حملا

      

                                                        
٧٧ Wb IV ,  346 ,  + 12 – 347 ,  7 ;  328 ,  6 – 8 .    
٧٨ Wb IV ,  326 ,  -1 – 2 . 
٧٩ -Wb IV ,  328 ,  3 
٨٠ - Wb IV ,  347 ,  + 9 

  ١١٠فریحة ،معجم ، ٨١
٨٢ Wb I ,  23 ,  15 – 24 ,  3 . 

  ..   ٣٥٢٤ – ٣٥٢٣،   ٥لسان العرب جـ: في الفصحى ت ب ق قارن مادة   ٨٣



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣٧

ѧدھا و وضѧعھا الواحѧد فѧوق )  -----مقلوب سَتَف ( سَفَت "   -٣    ــ الأمتعةَ ،   نضَّ
  .٨٤ الآخر في   شكل عمود

  :لكننا إذا رجعنا إلى الجذر المصري القدیم 

                                                    
                                                      spd   

  
ة و الدقَّة  ---الذي یؤدي  معاني التنظیم و الترتیѧب و  -ضمن دلالتھ العامة على الحدَّ

فѧѧي العامیѧѧة " سѧѧَتّف " أو " ( سѧѧَتَف " لѧѧیس مقلѧѧوب " سѧѧَفَت " لأدركنѧѧا أن ٨٥التجھیѧѧز 
  .، بل العكس ھو الصحیح ) المصریة 

  
ائي شف سامي مشترك ، و منѧھ فعتل من شَفَر و منھا مِشْفَر ؛ و الثن( شَفْتَر "   -٤

ّت شفتاه ؛  و مجѧازًا غضѧب )  ---شفة  و "  ----ـــ فلانٌ ،  تضخمت شفتاه ،  و تدل
  .٨٦"الشفاه الضخمة : )  لا مفرد لھاو ( شفاتیر " 

المستعمل " شفتورة " لكن الفعل و الجمع ھنا یعودان في الغالب للاسم المفرد المؤنث 
شارة للشفة الكبیرة ،   و المنحوت من كلمتѧین مصѧریتین للآن في العامیة المصریة كإ

  :قدیمتین 
  :                                الأولى ھي الاسم 

                                                      
                                                     spt   

                       . ٨٧)قل منذ نصوص الأھرام على الأ" ( شفة " 
  

  :  و الثانیة ھي الصفة 

                                                     
                                                    wrt    

)منذ الدولة القدیمة على الأقل " ( كبیرة " 
٨٨  .  

  
  " شفتورة " جاءت   -بدو على ما ی -سبتورة =  و رة  +  و من س ب ة  

  ) .الفعل " ( شفـتر " و ) الجمع " ( شفاتیر " و من ثم ) المفرد ( 
  

                                                        
  . ٨٣فریحة ،  معجم ،   ٨٤

٨٥ - Wb IV ,  108 ,  +1 – 110 ,   +8 
  .  ٩٦فریحة ،  معجم ،   ٨٦

٨٧ WbIV,99,+13 
٨٨ - Wb I ,  324 ,  +10 



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٣٨

ا المعجم المغاربي المتاح لنا فھو   تطوان ومѧا حولھѧا -معجم شمال المغرب " أمَّ
و الصѧادر فѧي القѧاھرة عѧام ،   " عبد المنعم سѧیّد عبѧد العѧال " ،   وَضْع الدكتور " 

نظѧائر مصѧریة / من الإشѧارة لأىّ أصѧول -خلو تمامًا  على ما یبدو و ھو ی.    ١٩٦٨
ة التي یضمھا ما یمكن أن نقترح لھ .   قدیمة  ُحَّ مع ھذا فمن الألفاظ العامیّة المغربیة الق

  . النظائر / أمثال ھذه الأصول
  

" و یؤصلھا واضع المعجم بـ .   "  -------تأتي بمعنى مَنْ الموصولة : اِد "  -١
  .  ٨٩"العربیة    إذ في

ّ أن نتذكّر اسم الموصول في القبطیة    :ھنا لا نستطیع إلا
                                                 et-  

  :٩٠الصورة الأخیرة لاسم الموصول المصري القدیم  

                                                      
                                                   nty   

  
یم "   -٢   .٩١"نوع من السمك یشبھ السردین إلا أنھ أكبر منھ: رِّ

  :عمومًا باسم " السَمَك " و قد عرف المصریون القدماء 

                                                
                                                    rm  

  . ٩٢دیمة على الأقلمنذ الدولة الق
  
ت فھѧو مُغѧِنٌ : و المادة عربیѧة  -------جادل : غانن "  -٣ َغѧَنَّ الѧذبابُ صѧوَّ  غѧَنَّ و أ

"٩٣.  
  :لكنھ في الغالب من الفعل الثلاثي المصري القدیم 

                                                    
                                                  Xnn   

عѧارَض ،  جѧادَل ،  ضѧایق ،  " بمعنى ) منذ نصوص الأھرام على الأقل ( المعروف 
  .  ٩٤"أفسد

و المѧѧادة .  یطلقونѧѧھ حینѧѧًا علѧѧى الضѧѧفدعة و حینѧѧًا علѧѧى السѧѧلحفاة : فكѧѧْرون "   -٤
  .٩٥"بربریة

                                                        
  .  ١٧عبد المنعم سید ،  معجم شمال المغرب ،   ٨٩

٩٠ - ČED ,  38 . 
  ٩٢سید ،  معجم ،  عبد المنعم  ٩١

٩٢ Wb II ,  416 ,  12 – 17 
  ١٥٦عبد المنعم سید ،  معجم ،   ٩٣

٩٤ Wb III,383,3-7; FCD ,  202 – 203 
  ١٧٤عبد اامنعم سید ،   ٩٥



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣٩

یعѧود نظیѧره المصѧѧري إلѧى الدولѧة الحدیثѧѧة علѧى الأقѧل ،  و ھѧѧو الإسѧم المفѧرد المѧѧذكّر 
ف المُ    :عرَّ

                                              
                                                  qrr-pA   

  "الضفدع "                                                 
فًا (: والذي كُتب بھذا الشكل    .  ٩٦في أسماء الأشخاص) مُعَرَّ

ك :" -٥ ابَةُ  -------قَطَعَ : حْسِّ قَضَمَت الحسیكةَ و ھي : و الكلمة عربیة  حَسَكَت الدَّ
  . "٩٧ما   یقضم من علف و نحوه

  :ھذا الفعل ھو غالبًا ذات الفعل المصري القدیم 

                                                    
                                                    Hsq   

  :ب في نصوص الأھرام ،  أو كما كُت

                                                      
                                                    Hsk    

  .٩٨ركما كتب في العصر المتأخر ،   و الذي یفید في الحالتین معاني القَطْع و البَتْ 
  

  .٩٩"و المادة عربیة -------نول النسیج :  -----مْرمَّ "   -٦
  :في المصریة القدیمة 

                                                       
                                                   mr  

  . ١٠٠"المنْسج " ھو 

         :                                       و 
                                                 mrw  

  . ١٠١ "النسّاجون " ھم 
  

  :                                   و 
                                            mr-mr  

  .١٠٢ھو رئیس المنسجِ و عمّالھِ
                                                        

٩٦ Wb V ,  61 ,  5 – 6 
  ٥٩عبد المنعم سید ،  معجم ،   ٩٧

٩٨ Wb III ,  168 ,  +13 – 19 
ѧة إلѧى مѧادة عربیѧة         فصѧیحة تتفѧق معھѧا  –كعادتھ  –ھنا .  ٢١٨عبد المنعم سید ،  معجم ،   ٩٩ ً ینسب واضѧع المعجѧم المѧادة العامیّ

ا تمام المغایرة  ً ا لكنھا تغایرھا دلالیّ ً   !صوتیّ
  

١٠٠ - WbII, 96 ,  +14 
١٠١ - FCD ,  111 
١٠٢ _ WbII, 96 ,15 



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٤٠

  
ѧѧُص مѧѧن كѧѧل مѧѧا تقѧѧدم إلѧѧى عѧѧدة  نتѧѧائج و ملاحظѧѧات ،  مѧѧن  فѧѧي النھایѧѧة یمكننѧѧا أن نخل

  :أھمھا 
اللغة المصریة القدیمة بمختلف مراحلھا تُعدّ مصѧدرًا لا یقѧل أھمیѧةً عѧن المصѧادر  -١

مصریة و (: مناظرة الألفاظ العربیة ،   فصحى كانت أو عامیّة / التقلیدیة لتأصیل
  ). غیر مصریة 

  

اللغѧѧة علѧѧى المنѧѧاظرة ھѧѧو مطلѧѧب حیѧѧوي لا لإثѧѧراء علѧѧوم / القیѧѧام بھѧѧذا التأصѧѧیل -٢
النحویة و الصѧرفیة و غیرھѧا فحسѧب،  بѧل و / المســــــتویات الصوتیة و الدلالیة

  .لتعدیل بعض مفاھیمنا بخصوصھا كذلك 
  

المناظرة لا ینبغي أن تقتصر على علوم اللغة البحتѧة بѧل / الإفادة من ھذا التأصیل -٣
اعیة و یجѧѧب أن تتجاوزھѧѧا إلѧѧى مجѧѧـالات حیاتـѧѧـیة أخѧѧرى مѧѧن تاریخیѧѧة و اجتمѧѧـ

دینـѧѧѧـیة و فولكѧѧѧـلوریة و جغرافیѧѧѧة و بیئـѧѧѧـیة و غیرھѧѧѧا مѧѧѧن أوعــѧѧѧـیة لفظــѧѧѧـیة ،   
فѧѧي .  كإضافـѧـة حقیقــѧـیة للمعرفѧة المسѧتمدة        مѧѧن الشѧواھد الأثریѧة التقلیدیѧة 

ھــѧـذه الحالѧة فѧإن التѧزاوج بѧین علــѧـوم اللـــــѧـغة و تلѧك المجѧالات یمكّننѧا مѧѧن أن 
لمشـتركة لشعـوب المنطـقة من زوایا غـــیر  مسبوقة ،   بل نطـل على الجـذور ا

ا ،   مثѧѧѧل علѧѧـم اللغѧѧѧة الاجتمѧѧѧاعى      و الإضѧѧافة النوعیѧѧѧة إلѧѧى علѧѧѧوم جدیѧѧѧدة نســѧѧـبیًّ
  ) . historical socio-linguistics( التاریخي 

قѧي معѧاجم اللغتѧین   -في ھذا الصدد  -من ھنا یمكن أن ندرك مبلغ النقص الكبیر  -٤
یة القدیمѧѧة و العربیѧѧة ،   خاصѧѧةً الأخیѧѧرة التѧѧي لا یقتصѧѧر اسѧѧتعمالھا علѧѧى المصѧѧر

ه مستقبلا ،   لا سیّما فѧي معѧاجم بحجѧم و .   المتخصصین  و ھو نقص ینبغي سدُّ
ــة  ّ   " .المعجم الكبیر" أھمیــ

ھѧذا بѧالطبع لا یمنѧع ،  بѧل ھѧو یتطلѧب ،  إصѧدار معجѧم متخصѧص یضѧم حصѧرًا  -٥
ѧѧن ألفѧترَك مѧѧللمش ً و كخطѧѧوة نحѧو ھѧѧذا الھѧدف فѧѧإن كاتѧب ھѧѧذا .  اظ اللغتѧین شѧاملا

البحث قد أحصى حتى الآن ما یقارب الألفین من ھذه الألفاظ ،   لعلھ یتمكن قریبًا 
 .                                      من جمعھا بین دفَّتي مجلد في طبعة تجریبیة 


